
United Nations Nations Unies UNRESTRICTED 

E/CR,k/l88 
16 mai 19^9 
FWCH ECONOMIC CONSEIL 

AND ECONOMIQUE ORIGINAL : ENGLISH 

SOCIAL COUNCIL ET SOCIAL 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOMME 

Cinquième se s s ion 

PACTE INURKATIONAli DES DPOITS DE L'HOMME 

Royaiaiie-Uni. P r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à c e r t a i n s a r t i c l e s 

A r t i c l e k 

1 . En temps de guerre ou en cas d ' a u t r e danger p u b l i c , l ' E t a t peu t 

prendre des mesures en dé roga t ion aux o b l i g a t i o n s prévues dans l a deuxième 

p a r t i e du P a c t e , dans l a s t r i c t e mesure des ex igences de l a s i b u a t i o n , 

2 . La d i s p o s i t i o n précédente n ' a u t o r i s e aucune dé roga t ion aux 

a r t i c l e s 5 , 6 , J, à l ' a l i n é a 1) de l ' a r t i c l e 8 ou à l ' a r t i c l e lU. 

3 . Les Hautes P a r t i e s c o n t r a c t a n t e s qui u san t cr,i d r o i t de dé roga t ion 

do iven t t e n i r l e S e c r é t a i r e géné ra l des Nations Haies pleine:,ru?nt informé 

des mesures q u ' e l l e s on t p r i é e s en ce sens e t des mot i f s qui l e s on t 

i n sp i r ée s» 

E l l e s do iven t également informer l e S e c r é t a i r e g é n é r a l lo rsque ces 

mesures c e s s e n t d ' é ' t r e en v igueur e t q u ' e l l e s rfccoaaencent à pleinement , 

obse rve r l e s d i s p o s i t i o n s as 1* deuxième p a r t i e du P a c t e . 

/• . ï 't ic'jp x'j 

1 . C:i no petit p r i v e r iritsu^'oixne^Ba-jnt pe?son:e du Ja v ie qu ' en 

exécut ion d 'un jugement rexidu p a r un t r i b u n a l qui l ' a u r a reconnu coupable 

d 'un crime p;jni de l a peine c a p i t a l e p a r l a l o i . 

2 . Le p r é s e n t a r t i c l e ne s ' a p p l i q u e pas dans l e cas de mort i n f l i g é e ? 

a) Par su: ' te du r e c o u r s indibpeiie^bic à l a f ovoe : 

i ) ÏVar Jéfancire vr*e p-jr^onno ou \r. b i en d 'un a c t s i e v io lence 

e x t r a i r e à i a l M ; 

i i ) Fo^r e f f e c t u e r une arrr-vitav:'.::.'.i en. a~3 I ( infract ; .on jxave ; 

i i i ) Ponr e-j2.pj^'ù.er çvel^v.*:m fis h'-rcuz^p^r -lu U s a d'&rrô't où 

11 iHd t.cr>v.?3 ].^£^ifeiJB:ct places 

i v ) Pour eirpàcher 1s. p e r p é t r a t i o n <5'ur> oTiu? ou de v i o l e n c e s ; 

v) A,;; cou;*s d 'une a c t i o n p i 3 s - : r i t s pa r l a l o i p;>ur r ép r imer 

une i n s u r r e c t i o n ou \.is éueu'oe; 

b) Par s u i t e d ' a c t e s de guorre l i c i t e s . 
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Art ic le 7 

Nul ne peut ê t r e soumis à l a tor ture ni à des peines inhumaines ou 

dégradantes. 

Art ic le 9 

1. Nul ne peut e'tre privé de sa l i b e r t é , sauf selon les voies légales 

r égu l i è re s , dans les cas suivants : 

a) S ' i l f a i t l ' o b j e t d'une a r res ta t ion pour e'tre amené devant un 

t r ibuna l l o r s q u ' i l y a des raisons plausibles de soupçonner q u ' i l a 

commis un crime ou porté a t t e in t e à l a paix, ou quand i l y a des 

motifs plausibles de croire à l a néceesi té de son a r res ta t ion pour 

l-'empscher de commettre un crime ou de porter a t t e i n t e à l a paix ou 

de provoquer un acte qui porto a t t e i n t e à l a paix; 

b) S ' i l f a i t l ' o b j e t d'une a r re s t a t ion ou d'une détention pour 

insoumission à une décision régulièrement rendue par un t r ibuna l ; 

c) S ' i l f a i t l ' o b j e t d'une détention prononcée par un t r ibuna l 

qui l ' a reconnu coupable d'une infract ion; 

d) S ' i l s ' a g i t de l a détention d'un al iéné ou d'une personne 

a t t e i n t e d'une grave maladie contagieuse; 

e) S ' i l s ' a g i t de l a détention d'un mineur à l a demande des parents 

ou du tu teur ; 

f) S ' i l s ' a g i t d ' a r r ê t e r ou de déteni r quelqu'un pour l'empêcher 

de pénétrer irrégulièrement dans le t e r r i t o i r e ou pour garant i r son 

départ aussi rapide que possible , s ' i l a réuss i à y pénétrer 

irrégulièrement ou a tenté d'y pénétrer; 

g) S ' i l s ' a g i t d ' a r r ê t e r ou de déteni r un individu contre lequel 

e s t en cours une procédure ^d'expulsion; 

h) /Cas prévus à l ' a r t i c l e 8 du présent Pacte / 

2 . Tout individu a r rê té e s t immédiatement informé des accusations 

portées contre l u i . Tout individu a r rê té en application de l ' a l i n é a a) 

du paragraphe 1 du présent a r t i c l e e s t immédiatement t r adu i t devant un 

t r ibunal pour e'tre Jugé dans un dJl^.i normal, ou l i b é r é . 

3 . Quiconque se trouve privé de sa l i b e r t é par a r res ta t ion ou 

détention a le d r o i t d ' in t roduire une instance permettant à un t r ibuna l de 

s t a tue r rapidement sur l a l é g a l i t é de sa détention e t d'ordonner sa 

l ibé ra t ion s i l a détention e s t i l l é g a l e , 

k. Chacun a le d ro i t d 'obteni r des réparat ions en Justice en cas 

de pr ivat ion i l l éga le de l i b e r t é . 
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Art iole Ik 

1. Nul ne peut ê t re tenu pour coupable d'une infraction en raison 

d 'ac tes ou démiss ions qui ne const i tuaient pas une infract ion au moment 

où i l s ont é té commis» 

2« Nonobstant toutes disposi t ions contra i res du présent a r t i c l e , 

chacun peut ê t re Jugé ou condamné en raison d 'ac tes qui , au moment où i l s 

ont é té commis, é ta ien t tenus pour criminels d 'après l e s principes généraux 

du d ro i t reconnus par les nations c i v i l i s é e s . 

Art ic le 18 

Le Royaume-Uni juge acceptable l a rédaction de l ' a r t i c l e Ifl qui 

figure dans le document E / 8 0 0 , à condition d ' i n t e r c a l e r à l a fin de 

l ' a l i n é a a) l Jexpression "ou empêcher le désordre"' e t après le terme 

"autrui" à l ' a l i n é a c) l 'expression "ou que le public ne s o i t incommodé 

de quelque façon analogue". 

Ar t ic les 10, 16, 20 e t 22 

Le Royaume-Uni Juge acceptable l a rédaction des a r t i c l e s 10, 16, 20 

e t 22 qui figure dans le document E/80Q. 


